Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 18 and onwards
Times: Night (夜)
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Hanger (格納庫)

Characters: Rakshata
Scene Start

Location: 格納庫: Hangar
Rakshata:
「どぉー？　アタシの月下は」

My translation: How was it? My Gekka.

Narration:

格納庫で整備中、声をかけられた。　彼女は、紅蓮弐式やこの月下の設計者、ラクシャータ・チャウラーだ。

My translation: While doing maintenance inside the hangar, someone called out to me. It was the woman who designed the Guren and the Gekka, Rakshata Chawla.

Rai:

「……瞬発力が既存の機体とは比べものにならないよ。　紅蓮弐式にも引けを取らない」

My translation: …Existing frames cannot be compared to its explosive power. The Guren also can’t be outdone either.

Rakshata:
「とーうぜん。　紅蓮弐式の事績を元にした先行量産型って位置づけだからね。　それに、ある意味アンタ専用よ」
My translation: Of course. It’s because the Pre-Production Type was made with the merits/achievements of the Guren as a basis. Moreover, this means that it’s for your exclusive use only.

Rai:

「僕の、専用？」

My translation: My exclusive use?

Rakshata:
「アンタの戦闘データを元に調整したの。　瞬発力は他の人間の限界超えてるんだから

My translation: I’ve had to adjust the foundation of my data because of your battle. It’s because your explosive power is able to exceed the limits of other humans. (Unsure)

紅蓮弐式にも勝るわよ？」

My translation: Do you also exceed the Guren, I wonder?

Rai:

「……」

My translation: …
Rakshata:
「ほーんと、アンタ面白いわ。　アタシのナイトメアは、アンタみたいな人間がいないと実力全開にできないもの」

My translation: Really, you’re quite interesting. My Knightmare’s full potential cannot be fully released without someone like you.

Rai:

「ていのいいモルモット？」
My translation: So I’m just a good guinea pig to you?

Rakshata:
「否定はしないわ。　だけど、それだけのものはお返しするわ。　この月下みたいに。　必要でしょ？　こういう力が」

My translation: I can’t deny that. But, let me give you a question of my own. Take the Gekka for instance. Do you really need it? That kind of power.

Rai:

「持ちつ持たれつ、か」

My translation: So it’s give-and-take, huh?

Rakshata:
「そ、ギブアンドテイク。　これからもデータよろしくね」

My translation: That’s right, “give and take”. Please take care of giving me data in the future as well.

Rai:

「ああ……」

My translation: Yeah…

Scene End.
